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Miren božič in srečno 2015 želim vsem vam in vašim najdražjim!
Vas župan A loj z Kaučič
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S toplino božič naj vas greje, naj vez med vami utrdi, 
a novo leto naj zaseje, kar vaše si srce želi. 

Ljubezen, zdravje in obilje bogato naj vas obdari 
in vse začrtane naj cilje v uspeh usoda spremeni.

Želimo vam srečen, topel božič in vse dobro v letu 2015- 
da bi znali v vsakem dnevu, kije pred vami, 

najti vsaj drobec sreče, radosti in zadovoljstva.

Uredniški odbor Juršinskih novic
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SPOŠTOVANE OBČANKE, SPOŠTOVANI OBČANE

Prihaja čas praznovanja, predbožičnega obdobja, obiskovanja 
prijateljev, znancev, sorodnikov. Prihaja čas spokojnega občutja, 
razmišljanja o vlogi posameznika in vseh skupaj. Pravijo, da jutri ne 
bo denarja za zdravstvo, vzgojo in izobraževanje, socialne transfere, 
občine ... Kaj ostane, kaj ponuditi, kakšno vlogo bomo imeli odgov­
orni, ki vodimo in skrbimo za razvoj občine? Tega v tem trenutku ne 
vem, moti pa me, zakaj nihče ne pove po resnici, daje prav zaradi raz­
voja na lokalnem nivoju v preteklih desetih, petnajstih letih Slovenija 
dosegla to, nakarjekljub očitkom lahko ponosna. Stabilnost življenja 
na lokalni ravni je ena najpomembnejših vrlin družbenega razvoja 
skupnosti. To je dragulj, ki gaje potrebno negovati. Mladi morajo gra­
diti na podeželju, si ustvarjati družine, obiskovati družbena, športna 
dogajanja in prireditve. Mladi morajo ustvarjati družine, da se v vrtcih 
sliši smeh in veselje, da se s šolskih dvorišč sliši vrvež otrok. Nobena 
ekonomska kriza nam tega ne more vzeti, edino, kar nas čedalje bolj 
ogroža, je moralna kriza vrednot, ki lahko privede do stanja nezau­
pljivosti, nespoštovanja, nestrpnosti, sovraštva. Vendar osebno vem, 
da pri nas v Juršincih življenje še vedno ponuja neskončno možnost 
pridobivanju osebnih človeških dobrin in pri tem ne izgubljamo tiste 
družbene pozitivnosti, ki vodi k osebnostnemu razvoju posameznika 
in naše skupnosti.

Novice _____________
IZDAJATELJ: Občinski svet občine Juršinci
ODGOVORNI UREDNIK: Damjan Šimenko
UREDNIŠTVO: Dragica Toš Majcen, Ksenja Žmauc, Sandra Kukovec, Anica Žmauc, 
Alojz Kaučič in Miroslav Moleh.
LEKTORICA: Ksenja Žmauc
OBLIKOVANJE IN TEHNIČNO UREJANJE: Miroslav Moleh
NASLOV UREDNIŠTVA: NOVICE, Juršinci 3/b, 2256 Juršinci. Tel: (02)758-2141

Objavljene fotografije so last arhiva občine Juršinci in društev.
Medij NOVICE OBČINE JURŠINCI je vpisan v razvid medijev pod zaporedno številko 150. 
Glasilo prejemajo vsa gospodinjstva v občini Juršinci brezplačno.
Časopis NOVICE izhaja v nakladi 750 izvodov.
TISK: Tiskarna EKARTd.o.o.
Sp. Jablane 19,2326 Cirkovce. __________________________________

V letošnjem letu smo na investicijskem področju zaključili velike 
projekte »Energetska sanacija OŠ Juršinci«, »Izgradnja vodovodnega 
omrežja in kanalizacijskega omrežja s čistilno napravo Gabrnik« in 
»Nadzidavo vrtca pri OŠ Juršinci«. Gre za finančno zahtevne pro­
jekte, ki so bili vredni dobra dva milijona evrov. Ob tem pa smo še 
delno modernizirali cestišče v Rotmanu, nismo pa pozabili na inves­
ticijske transferje na področju drobnega gospodarstva, kmetijstva ter 
družbeno-socialnega življenja.
Pripravljeni razpisi društvom, ki delujejo na področju turizma, na 
področju socialno-humanitamih dejavnostih in področjih dmžbenega 
življenja in druženja občanov, bodo v prihodnosti prinesli nadgradnjo, 
saj bo prej ko prej prišel čas, ko se bo prireditev, srečanj in drugih 
aktivnosti udeleževalo še več občanov.
Tudi jutrišnji dan bomo začeli graditi z enako vnemo in voljo kot 
danes. Imeti srečno in varno življenje, pomagati občankam in 
občanom s pravnimi nasveti, v zakonskih okvirih in s svojimi 
zmožnosti. Tudi jutri bomo delovali razvojno, za dobro vseh nas. 
Tudi v prihodnje se bomo zavzemali, da bomo z razvojno politiko 
preprečevali izseljevanje iz tega okolja, še naprej bomo ustvarjali 
pogoje za priseljevanje v naše kraje, saj kot vam j e poznano, smo ena 
od treh občin v Sloveniji, ki je po statističnih podatkih imela v zad­
njih letih največje priseljevanje. Naša razvojna politiko bo še naprej 
slonela na spoštovanju in vrednotenju medgeneracijskega bivanja 
vseh družbenih skupin. Uspeh v občini Juršinci bo toliko večji, ko­
likor več si bo mladih družin želelo ustvariti svojo prihodnost v naših 
krajih in koliko bolj se bodo starejši ob njih čutili vame in koristne. 
Pogoji in klima za takšno pot pa so v skrbi za razvoj malega gospo­
darstva, kmetijstva, družbeno-kulturnega življenja, predšolskega in 
osnovnošolskega izobraževanja ter socialno-varstvenega življenja.

Spoštovane, spoštovani,
ob božičnem praznovanju vam želim vse dobro v krogu prijateljev, 
znancev in sorodnikov. Spoštujte in imejte se radi. V novem letu 2015 
pa vam želim veliko zdravja in osebnega zadovoljstva.

Vaš župan Alojz Kaučič

VABILO UREDNIŠTVA 
JURŠINSKIH NOVIC

Vabimo vsa društva, ustanove, vaške odbore, razna združenja 
in posameznike, da zapisujete vse vesele, zanimive, pa tudi 
žalostne dogodke, kijih piše življenje. Če želite, da bi kakšno 
pomembno dogajanje ali zanimivost na papir strnili mi, to 
sporočite odgovornemu uredniku.

Vse vaše prispevke in fotografije pošljite na naslov:
• Občina Juršinci, Juršinci 3/b, 2256 Juršinci, s pripisom 
ZA JURŠINSKE NOVICE
• po e-pošti: jursinske.novice@gmail.com ali 
damjan.simenko@gmail.com
Prispevke lahko oddajte tudi v tajništvu Občine Juršinci.
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OB D VAJSETEM OBČINSKEM PRAZNIKU OBČINE 
JURŠINCI SO PODELILI PRIZNANJA, PLAKETE IN
ZAHVALE.

Priznanje občinskega sveta prejme:
- MARIJA SIMONIČ, za aktivno delo v Društvu gospodinj 
»Marta« Juršinci.

Plaketo prejmejo:
- RUDI SLAČEK, za zasluge pri vseh projektih Društva rojaka 
Janeza Puha;
- ČEBELARSKO DRUŠTVO JURŠINCI, za 10-letno aktivno 
delovanje društva;
- KMETIJA TOPLAK, Juršinci 21, za uspešno kmetovanje;
- KMETIJA ROŠKAR, Zagorci 13, za uspešno kmetovanje; 
-FRANC RATEK, Gabmik 1, za 71 -krat darovano kri.

Zahvalo prejmeta:
- JANEZ FURMAN, za zasluge pri delu CZ;
- DARKO BOGŠA, za dolgoletno uspešno vodenje KUD 
dr. Antona Slodnjaka Juršinci.

Priznanja občine in zahvala se podelijo na osrednji prireditvi ob 
dvajsetem občinskem prazniku Občine Juršinci.

Občina Juršinci

DRAGE OBČANKE, DRAGI OBČANI!
V imenu uredništva Juršinskih novic vas lepo pozdravljamo. Pred 
vami je nova praznična in hkrati tudi zadnja letošnja številka našega 
občinskega časopisa Juršinske novice. V njej so podrobno predstav­
ljene aktivnosti, ki so v naši občini potekale od občinskega praznika 
in aktivnostiin projekti, ki se dogajajo v naših društvih.
Kar globoko smo že zakorakali v adventni čas in pred vrati so že 
božično-novoletni prazniki. Prazniki, ki imajo dva obraza: na eni 
strani tistega lepega in družabnega, ko je vse v lučkah in veselo, in na 
drugi strani tistega žalostnega, ki ga ljudje po navadi skrivajo in taj ijo 
celo pred seboj. Ko v teh dneh prebiram razmišljanja o božičnem 
praznovanju in pomenu božiča, semse ustavil ob razmišljanju 
Alenke Rebula, ki pravi, da božič ni, kot nekateri trdijo,praznik ves­
elja in zabave, razigranosti in obilja. Božič je tiha, neskončno tiha 
noč, vkateri zazveni luč. Božični sij nam govori, da ljudje ničesar 
ne moremo doseči popolnomasami in brez drugih. Govori, da samo

povezanost splete tisto svetlo zlato mrežo.po kateri potujejo srečni 
dogodki. Moje letošnje voščilo vam, spoštovani bralci in bralke: 
želim vam blagoslovljenebožične in novoletne praznike in naj se 
vas v tem prazničnem in božičnem času dotaknepredvsem mir. Mir, 
ki naj bo mogočen in skrivnosten kot ocean. Preživite jih v družbi 
vseh, ki vam veliko pomenijo.

Ob tej priložnosti vam želim, spoštovane bralke, cenjeni bralci, da 
ste pri svojemdelu in odločitvah, kijih sprejemate vsak dan, vztra­
jni in odločni.Tudi mi v uredništvu Juršinskih novic smo vztrajni 
in za vas marljivo zbiramo prispevke, ki povzemajo utripdelovanja 
naše občine in občanov. Hvala vsem, ki pomagate pri ustvaijanju 
in oblikovanju našegaskupnega glasila. Upamo, da boste tudi v tej 
številki našli mnogo zanimivegabranja.

Damjan Šimenko
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GLEDALIŠKA SKUPINA KUD DR. ANTON SLODNJAK JURŠINCI
bo še zadnjič igrala komedijo

FANIKA LOGAROVA
Prirejeno po literarni predlogi ZADREGA ZA ZADREGO 
Avtor: Franz Streicher 
Režija: Tonček Žumbar

Pridite v nedeljo, 28.12.2014 ob 15. uri
v Kulturni center Juršinci vsi tisti, ki si komedije 
še niste ogledali.

Vljudno vabljeni!
Vstopnine ni,
veseli pa bomo kakšnega prostovoljnega prispevka!

SKOK NA EVROPSKI PRESTOL
Pozdravljeni, vsi ljubitelji boksa ter navijači Dejana Zavca!
Skoraj leto dni smo čakali, daje Dejan Zavec spet stopil v ring in nam 
pričaral fantastično zmago za evropskega prvaka po verziji WBO v 
lahki srednji kategoriji do 69.9 kg. Za nas navijačeje bilo to dolgo ob- 
dobj e nestrpnega čakanj a in nenehnih vprašanj, kdaj bo spet naslednj a 
borba Dejana. Kot že veste, je bil Dejan zaradi poškodbe zapestja in 
rehabilitacije izven ringa skoraj leto dni. Zato smo bili vsi njegovi 
navij ači še posebej na trnih, ko nam je naznanil datum naslednj e borbe. 
Porajalo seje veliko vprašanj, kako bo z Dejanom, kakšen je naspro­
tnik, koliko je star, koliko ima profesionalnih dvobojev, koliko zmag 
s knock-outom in marsikaj seje še našlo. Ko smo zbrali vse infor­
macije, smo poslali vsem navijačem,ki so včlanjeni v FAN CLUB, 
vabila za ogled borbe,ki seje odvijala v dvorani Tabor v Mariboru. 
Odziv navijačev je bil zelo pozitiven, saj smo napolnili kar tri avto­
buse. Veliko navijačev je uporabilo tudi lastne prevoze, saj je bila 
borba v petek, 17.10.2014,popoldan in mnogi so morali še delati. 
Nekateri pa so si vzeli prosti dan, da ne bi zamudili tega trenutka, ko 
bo Dejan spet dvignil stisnjeno pest in nas očaral s svojim prisrčnim 
nasmehom. Na borbo smo se odpravili že zgodaj popoldan ob 16. uri. 
Navijači so bili točni in opremljeni z navijaškimi rekviziti ter tudi 
žlahtne kapljice ni manjkalo. Ko smo napolnili avtobuse, se je ra­
janje že začelo, saj je bilo toliko pozitivne energije v zraku, da smo 
bili prepričani v zmago našega junaka. Po poti smo še pobrali nekaj 
navijačev na Ptuju, ki so prav tako že nestrpno čakali, da 
se nam pridružijo.Ko smo prispeli v Maribor, smo si ogle­
dali nekaj pred borb, nato pa nestrpno čakali na glavno 
borbo večera za naslov evropskega prvaka. Čas je kar 
hitro mineval, saj smo si ga navijači krajšali s pripove­
dovanjem prigod, ki smo jih doživeli na odpravahna De­
janove borbe po Evropi in Ameriki. Zmeraj seje dogajalo 
nekaj zanimivega in teh prigod je bilo kar nekaj. Napos­
led je le glavni sodnik naznanil zadnjo borbo večera med 
Dejanom Zavcem in Ferencem Hafnerjem. Navijači smo 
športno pozdravili nasprotnika in z bučnim pozdravom 
spodbujali Dejana ob prihodu v ring. Napetost je rasla iz 
sekunde v sekundo,borca sta prekrižala pesti in borba seje 
začela. Na začetku je potekala nekoliko previdno, nato pa 
zmeraj bolj silovito. Navijači smo skoraj ostali brez glasu 
ob bučnem navijanju. Čeprav seje Madžar kar dostojno 
boril, pa pravih priložnosti ni imel. Dejanje nadzoroval

borbo in jo taktično stopnjeval tako, daje v sedmi rundi predčasno 
poslal nasprotnika na tla in ga premagal s tehničnim knock-outom. 
Takrat j e dvorana Tabor eksplodirala od vala navdušenja in je trajala 
še celo pot domov.
Navdušenje seje nadaljevalo tudi naslednji dan ob sprejemu, ki mu 
gaje pripravil njegov FAN CLUB v Juršincih na igrišču. Ob sprejemu 
zmeraj poskrbimo za majhno presenečenje, in sicer zmeraj povabi­
mo nekoga iz sveta znanih ali športnih krogov. Tokrat nam je uspelo 
privabiti še enega šampiona, za katerega smo nekoč tudi tako močno 
stiskali pesti. Med nas je prišel smučarski skakalec Primož Peterka. 
Ob sprejemu se nas je zbralo kar lepo število navijačev, saj je bil ta dan 
prekrasen, obsijan s soncem in pravimi poletnimi temperaturami. De­
janje še enkrat pokazal svojo veličino in seje zahvalil prav vsakemu 
navijaču posebej s petko, stiskomdlani ali pa kar s prijazno besedo. Ob 
sprejemu mu je igrala tudi godba iz Svetega Jurija ob Ščavnici, za kar 
se jim kot predsednik Fancluba še enkrat zahvaljujem, saj si zmeraj 
vzamejo čas za Dejana in njegove navijače. Po uradnem delu smo 
nazdravili s šampanjcem, ki sta ga podarilaAnica in Stanko Vršič iz 
Zagorcev. Razrezali smo tudi veliko torto, ki jo je prav tako podarila 
slaščičarna Sladki butik iz Ptuja. Za donacije vsem darovalcemse še 
enkrat zahvaljujem. Navijači smo se malo okrepčali in rajanje seje 
odvijalo pozno v noč.
Z boksarskim pozdravom J.M.
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OB 100-LETNICI SMRTI JANEZA PUHA; VSAKUŠAKU
ODKRILI DOPRSNI KIP

Ob prisotnosti mnogih pomembnih gostov je v Sakušaku bil odkrit 
doprsni kip Janeza Puha.
Društvo rojaka Janeza Puha v Juršincih, ki skrbi tudi za Puhov muzej 
v njegovem rojstnem kraju Sakušaku v Slovenskih goricah, je jubilej 
med drugim praznovalo z odkritjem doprsnega kipa Janeza Puha pred 
muzejem.

Tudi v Ljutomeru so člani društva Johann Janez Puch organizirali že 
12. spoinsko srečanje v čast dr. Ludviku Bratuši, prireditev pa je bila 
v sklopu 100. obletnice smrti Janeza Puha.Podali so se na vožnjo do 
Svetega Tomaža in pot nadaljevali do središča Juršincev, kjer so se 
pridružili koloni vozil in v strnjeni koloni nadaljevali do Ptuja. Nekaj 
težav je povzročalo mnogo udeležencev, saj se jih je ob Puhovem 
krožišču, kjer stoji Puhov motor, zbralo skoraj 500. Sledil je skupni 
posnetek in nadaljevanje do muzeja na Sakušaku.

Ob prisotnosti mnogih pomembnih gostov je tam bil odkrit doprsni 
kip Janeza Puha. Odkrili sta ga učenki OS Juršinci, ki sta na prireditvi 
tudi nastopil i. Predstavniki tovarne DaimlerBenz pašo društvu roj aka 
Janeza Puha podarili vrednostni ček v višini 10.000 evrov.

Prireditev je zagotovo ena izmed večjih v Sloveniji. Dosedanje delo 
društev je obrodilo sadove saj jim je uspelo prepričati velik del Slo­
vencev, da je Janez Puh naš domačin.Pri prireditvi so sodelovala 
društva iz Hrvaške, Avstrije in Slovenije.

O Janezu Puhu ob 100-letnici smrti
Obletnice smrti po navadi niso najbolj veseli dogodki. To so obletnice 
našega spomina na tiste ljudi, ki so nam bili osebno blizu ali ki so bili 
za naše življenje tako pomembni, da si zaslužijo naše omenjanje in 
spominjanje.

Janez Puh je prav gotovo osebnost, ki zasluži vso našo pozornost, tudi 
100 let po njegovi smrti. Razmislek ob tem nam ponovno omogoča 
bolj podroben vpogled v življenje in v delo evropskega izumitelja, 
avstro-ogrskega ustvarjalca in podjetnika, kije v otroških letih živel 
v skromnih razmerah, v svojih mladih letih zapustil rodni Sakušak 
v Slovenskih goricah in življenjsko kariero začel v tedaj najbližjem 
večjem mestu nekdanje skupne države. Z ukaželjnostjo in marljivost­
jo se je od navadnega delavca dvignil daleč nad povprečje svojega 
okolja.

Sledil je svojim sanjam in tedanjemu razvoju tehnike ter ustvarjal na 
področju dvokoles, motornih koles in na koncu avtomobilov. Sanje o 
svoji samostojni poti je uresničil, razvoj takratne tehnike pa izpopolnil 
in nadgradil.

Neudoben in nevaren visokokolesnik »mišolin« je predelal v dvokolo 
z enako velikimakolesoma s krogličnimi ležaji in gnano s pedali z ver­
igo. Leta 1889 je ustanovil prvo podjetje »StyriaWerke« in izdeloval 
znamenita dvokolesa »Styria« s katerimi so dosegali odmevne zmage 
na mednarodnih dirkah. Leta 1901 je predstavil prvo motorno kolo 
z bencinskim motorjem, leta 1903 pa prvi avtomobil. Že leta 1898 
je izdelal dvovaljni motor, ki gaje do leta 1909 razvil v patentirani 
štirivaljni avtomobilski bokser motor, kasneje tako poznan v znamen­
itih »hroščih«. Puh j e pridobil vrsto patentov za konstrukcijo pisalnih 
strojev, za tehniko izdelovanja dvokoles, za motociklizem, za avto­
mobile, za snemljivo kolo, za pogonski agregat.

Leta 1912 je Puhova tovarna zaposlovala 1.100 delavcev, izdelala 
16.00 koles, 300 motociklov in 300 avtomobilov. Po Puhovi smrti 19. 
julij a 1914 v Zagrebu sej e nj ego va tovarna razvijala dalj e do današnj e 
»Steyr-Deimler-PuchWerke A.G.«

Na vseh področjih industrijskega delovanja je dosegel visoko izvir­
nost, kakovost, prepoznavnost in uspeh. Izdelki njegove tovarne so 
že za časa njegovega življenja in še desetletja po njem predstavljali 
pojem kakovosti in zanesljivosti po celi Evropi. Ni čudno, da so se z 
njegovimi avtomobili vozili pomembni meščani, bogati trgovci, vo­
jaki, kot tudi znamenite kronane glave, med njimi prestolonaslednik 
Ferdinand 28. junija 1914 v Sarajevu.

Z nekdanjo jugoslovansko in s sedanjo slovensko motociklistično in 
avtomobilsko zgodovino je bil Janez Puh še do pred nekaj leti povezan 
na nek sramežljiv, neopredeljen način, kot, da ni bil naš rojak. Vsi 
smo poznali in uporabljali izdelke njegove tovarne, a se hkrati nismo 
zavedali kdo je bil njihov duhovni stvaritelj.

Poznavanje življenja in dela Janeza Puha ter predvsem izdelkov 
njegovih tovarn, pa seje tudi v naši domovini precej izboljšalo. Veliko 
zaslug za boljšo prepoznavnost Janeza Puha imajo tudi domači ljubi­
telji starodobnih vozil, zdmženi v društva, ki nosijo ime Janeza Puha 
ali dmga in ki cenijo, restavrirajo in vzdržujejo dvokolesa, motocikle 
in avtomobile znamke Puch.
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Izdaja posebne vsebinske številke glasila Zveze SVS, kije posvečeno 
Janezu Puhu, je veliko in zahtevno delo, še posebej za zanesenjake, 
ljubitelje starodobnih vozil, za katere založništvo ni osnovni poklic. 
Pri tem delu in naporu j im zato z veselj em pomaga vrsta enako misleči 
ljubiteljev kolesarske, motociklistične in avtomobilske tehnike, tudi 
in predvsem tiste z znamko Puch.

Nekdanje izumiteljstvo in podjetništvo Janeza Puha ter zanesenjaštvo 
sedanjih ljubiteljev starodobnih vozil in tehnike naj služijo za zgled v 
sedanjih neprijaznih časih.

Mag. Janko Vratnik

OGLED LOVSKEGA MUZEJA POLOVIC IN 
ZNAMENITOSTI POSA VJA

Na deževno soboto, 13.9.2014, smo se lovci LDJuršinci skupaj s svo­
jimi ženami odpravili na izlet po Dolenjskem. Ogledali smo si grad 
Rajhenburg, kjer nas j e pričakalo čudovito petje dolenskih lovcev, saj 
je grad kljub svoji bogati zgodovini, odprt tudi za občasne razstave 
in koncerte, ki smo ga bili deležni tudi mi. Nekateri od naših članov 
so z njimi tudi veselo zapeli. Po končanem ogledu smo se odpravili 
v Dobovo, kjer smo obiskali Lovski muzej Polovič. Ta predstavlja 
edinstveno zasebno zbirko velikega lovca in njegovih lovskih trofej, 
kjer smo lahko opazovali živali afriške divjine, slovenskih gozdov ter 
severnoameriških step. Na ogled je bilo 50 različnih živali iz celega 
sveta, ki so predstavljene na atraktiven način. Po ogleduje sledila mal­
ica iz lovskega nahrbtnika, zraven pa ni manjkalo niti dobre kapljice. 
Daje bilo dogajanje še bolj pestro in zanimivo, je poskrbel muzikant 
Ivan Muhič. Preden smo se odpravili proti domu, smo se ustavili na

degustaciji odličnih vin svetovno znane kleti Polovič. Lovci smo bil 
zelo počaščeni, ker seje našega izleta udeležil tudi naš najstarejši član 
Franček Brumen skupaj z ženo Frančiko.
Prav je, da se tudi lovci kljub vsem obveznostimznamo sprostiti in 
prijetno družiti med seboj. Želim si, da bi tovrstno srečanje postalo 
tradicionalno.
Vsem članom in njihovim družinam, obenem pa tudi vsem lastnikom 
in uporabnikom prostora,želim vesele in blagoslovljene božične 
praznike ter srečno, strpno in razumevanja polno novo leto 2015. 
Ker se bližajo hladni zimski dnevi je prav, da se spomnimo tudi na ob­
veznosti do živali v zimskem času. Poskrbimo za živali v naravi in jim 
pomagamo preživeti. Prav tako j e pomembno, da poskrbimo za svoje 
štirinožne prijatelje (pse), da so ves ta čas pod ustreznim nadzorom.

Starešina LD Juršinci Ivan Hrga

Naj starejši član Franček Brumen skupaj z ženo Frančiko
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VEČER DALMATINSKIH PESMI V JURŠINCIH: 
KONCERT KLAPE ŠUFIT

Člani kulturnega društva dr. Antona Slodnjaka Juršinci so v 
sodelovanju z Občino Juršinci organizirali veliki koncert KLAPE 
ŠUFIT. Čeprav organizacija takšnega koncerta zahteva veliko dela 
in odgovornosti, smo v našem društvu verjeli, da nam bo s skupnimi 
močmi uspelo. Že konec poletja smo določili termin koncerta, v drugi 
polovici oktobra pa smo pričeli z intenzivnimi pripravami. Vsak član 
društva j e prevzel določeno nalogo in del organizacije.
Z organizacijo koncerta nastanejo kar precejšni stroški (strošek gos­
tovanja, reklame, ozvočenja izdelave vstopnic ...), zato smo se v 
društvu dogovorili, da bomo za pomoč (sponzorske prispevke) pro­
sili naše podjetnike, kmetije ter posameznike. Naleteli smo na dober 
odziv, zato se iskreno zahvaljujemo vsem sponzorjem za prostovoljni 
prispevek, ki je bil delno porabljen za kritje stroškov, delno pa ga 
bomo porabili za naše nadaljnje delovanje.
Iskreno se zahvaljujemo tudi vsem našim društvom, ki so nam 
pomagala pri organizaciji tako s prodajo vstopnic, kot z vsemi ak­
tivnostmi, daje bila prireditev speljana tako, kot j e treba.
Prav tako iskrena zahvala vsem obiskovalcem prireditve. Moramo 
priznati, da smo bili neizmerno veseli takšnega odziva. S tem ste nam 
potrdili, daje bila naša ideja prava in obljubljamo, da vam bomo tudi 
v bodoče pripravili še kakšno prireditev.
Ponovno lahko s ponosom in neizmerno zahvalo rečemo, da živimo 
občini, kjer se znamo in zmoremo povezati, kajti le-to je ključ do 
uspeha.
Člani kulturnega društva pripravljenost za sodelovanje naših društev, 
sponzorjev in občanov dojemamo kot del srčne kulture, saj bomo z de­
lom sredstev, ki nam je od prireditve ostal, našo kulturno delovanje še 
nadgradili; hkrati pa tudi mi ponujamo roko v sodelovanje društvom 
ali posameznikom, torej komur koli, ki se bo odločil organizirati 
kakšno prireditev. Vedite, da lahko računate na nas.
Življenje je kratko in vse v njem je minljivo, zato j e prav, da si v naši 
mali občini naredimo nekaj skupnih trenutkov, ki se nam bodo vtisnili 
v spomin, kajti spomini nas vedno spremljajo in so neminljivi. 
Članice in člani KULTURNEGA DRUŠTVA DR. ANTONA SLOD­
NJAKA JURŠINCI s sekcijami (Ljudske pevke, Kvartet Bakus, glas­
bena skupina Vokalis, Gledališka skupina Juršinci) se vam še enkrat 
iskreno zahvaljujemo.

KLAPA ŠUFIT, je nastala leta 1992. Sestavljajo jo vrhunski glasbe­
niki, nekaj članov poje v Splitski operi, drugi pa se prav tako ukvarjajo 
z vrhunskim petjem.
Klapa Šufit je v svojih dvaindvajsetih letnih delovanja dosegla ve­
liko uspehov, tako v samostojnih nastopih, kakor tudi v sodelovan­

ju z drugimi ali s posameznimi pevci - med njimi tudi z Oliveijem 
Dragojevičem. Z nastopi na najrazličnejših festivalih so posegli po 
najvišjih mestih. V takšnem sestavu, kot so se predstavili na našem 
koncertu, nastopajo vse od leta 2003. Nastali so tako, da so s svojimi 
vajami pričeli na podstrešju njihove šole. Podstrešje se po njihovo 
imenuje ŠUFIT in tako je nastalo ime.
S ponosom lahko rečemo, da smo imeli možnost v živo slišati ter 
videti eno najuspešnejših dalmatinskih klap.

Sponzorji prireditve: Družba RADIO TEDNIK PTUJ, Občina 
JURŠINCI, GOSTIŠČE SIVA ČAPLJA, FRIZERSTVO KLAVD­
IJA, KLAVDIJA PIHLER s.p., AVTOSERVIS FRANC ŠMIGOC 
s. p., KMETIJA IVANA TOPLAKA in DARINKE, AVTOK- 
LEPARSTVO BRANKO RAKUŠA, TRGOVINAHRGAD.O.O., 
FRIZERSKI STUDIO EKSTREM, SLAVICA MARIN s. p., 
TURISTIČNA KMETIJA AMUR, ANGELA IN MARTIN SLOD­
NJAK, SADJARSTVO VINKO IN D ARJALO VREČ, GZD (Grad­
bena in zaključna dela), ROBI HORVAT, TURISTIČNAKMETIJA 
MARTETOPLAKinSIMONATOPLAKA, ZIDAR D. O. O., ELE- 
KROINSTALACIJE IN MERITVE, ANDREJ ČEH s. p., PREDE­
LAVA MESA, IVAN ČEH, OBRATOVALNICA JURŠINCI, SA­
LON POHIŠTVA, MIZARSTVO FRANC KUKOVEC s. p., KUKI 
DOM, VINOGRADNIŠTVO ŠUEN - BOGŠA, TRUCK D. O. O., 
IVAN ŽAJDELA, OKREPČEVALNICA PUMPA JURŠINCI, 
ROZIKA BEC s. p., BAR KAUČIČ, OKREPČEVALNICA PRI 
DARINKI, BAR ŽABICA, ANDREJ POŽAR, MESARSTVO 
VALENKO, Jurij Valenko s. p., GRADBENIŠTVO IVAN SLAČEK 
s. p, ZAKLJUČNA DELA V GRADBENIŠTVU, DRAGO BEC s. 
p., MONTAŽNE STORITVE ANTON BRUMEN s. p., DEMET- 
AL - KLJUČAVNIČARSTVO, DENIS MATJAŠIČ s. p. KAVA 
BAR JUSTINA KUMP, OKREPČEVALNICA PRI STOLPU 
GOMILA, Robert MIKLIČ s.p., TRGOVINA IN BAR MAS­
TEN POLENŠAK, DREVESNICA HOLC, TRSNIČARSTVO 
AGROS - SIMON VRŠIČ, TRSNIČARSTVO ROMAN BEC, 
STEKLARSTVO MARIJA S VENŠEK, MIZARSKE STORITVE 
HRČEK, ŽMAUC MATJAŽ s. p., SADJARSTVO ANDREJ IN 
BRIGITA LOVREC, ZIDARSTVO MATIJA SLAČEK, Mirko 
MOLEH, JURŠINCI - grafično oblikovanje vstopnic in plakatov, 
Cvetka VRATIČ in Lidija KUNČNIK- postavitev scene.

Iskreno se zahvaljujemo vsem sponzorjem prireditve in vsem, ki ste 
na kakršen koli način pomagali pri njeni izvedbi.

Dragica Toš Majcen
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KNJIŽNICA IVANA POTRČA PTUJ IZDALA FAKSIMILE 
IN ŠTUDIJSKO IZDAJO GRATAE POSTERITATI (1560) 

IZPOD PERESA ŽIGE HERBERSTEINA
Osrednja prireditev ob predstavitvi projekta in otvoritev razstave 
sta potekali v Dominikanskem samostanu na Ptuju v četrtek, 23. 
oktobra 2014

Med knjižne dragocenosti, kijih hrani Knjižnica Ivana Potrča Ptuj, 
sodi tudi knjižna zapuščina rodbine Herberstein, ki je imela do leta 
1945 v lasti ptujski grad. V Herbersteinovi knjižnici je zavidljivo 
število del, katerih avtorje Žiga Herberstein, rojen v Vipavi. Njegova 
izjemna kariera mu zagotavlja trajno mesto v zgodovini kot enemu 
najslavnejših diplomatov 16. stoletja. Vojak, diplomat in velik hu­
manist seje s svojim delom Moskovski zapiski zapisal v zgodovino, v 
poznih letih svojega življenja pa je izdal tudi nekaj, predvsem avtobi­
ografskih del, med katerimi se posebej odlikuje delo Gratae posteritati 
iz leta 1560. Omenjeni izvod hrani tudi ptujska knjižnica in je eden 
redkih ohranjenih koloriranih izvodov v svetu. Posebnost mu daje 
tudi žig Johanna Josefa grofa Herbersteina, ki priča, daje bilo delo 
sestavni del bogate knjižnice družine Herberstein na Ptuju.

Ob kronološkem pregledu pomembnejših mejnikov Herbersteinove 
bogate kariere, slavilnih pesmih in epigramih so v delu tudi portreti 
devetih evropskih vladarjev in Žige, odetega v dragocena dvoma in 
ceremonialna oblačila. Prav slednje je razlog, da delo uživa veliko 
zanimanje domačih in tujih strokovnjakov ter je željen eksponat na 
slovenskih in mednarodnih razstavah.

Projekt, ki gaje z zneskom 16.000,00 € sofinanciralo Ministrstvo 
za kulturo, sta vodila mag. Matjaž Neudauer in višja bibliotekarka 
in vodja Domoznanskega oddelka Mira Petrovič. Knjižnica je k 
sodelovanju povabila dr. Mateja Hriberška, klasičnega filologa, ki se 
je lotil prevoda iz latinščine s spremnim komentarjem, zgodovinarja 
in arhivista dr. Dejana Zadravca, kije predstavil dmžino Herberstein

in njenega najznamenitejšega člana Žigo, konservatorko dr. Jedrt Vo­
dopivec Tomažič, ki je predstavila strukturo, material ter poškodbe 
in restavratorske posege, ter umetnostno zgodovinarko dr. Polono 
Vidmar, kije podrobno obdelala likovno podobo knjige. Povzetki zn­
anstvenih člankov so prevedeni v angleški jezik, saj je delo zanimivo 
tudi za mednarodno strokovno javnost.

Slavnostni govornik na prireditvi je bil predsednik Državnega sveta 
Republike Slovenije gospod Mitja Bervar, kije poudaril, daje izdaja 
faksimila svojevrsten poklon izjemnemu intelektualcu svetovnega 
formata, ki je pomen plemenitih dejanj postavil na sam piedestal 
smiselnosti življenja. Kajti, kot je Žiga zapisal, »ni dovolj, če se 
človek rodi v plemiški stan, svojo plemenitost mora vsak dan doka­
zovati s svojimi dejanji«. Izpostavil je tudi veliko vlogo knjižnic v 
današnjem času, ki niso zgolj prostor hrambe knjig, temveč družbeno 
odgovorne ustanove, ki ogromno prispevajo k širjenju pisne kulturne 
dediščine v širši družbeni prostor, s tem pa širijo zavest o pomenu 
znanja, raziskovanja in ustvarjalnosti.

Sodelavci v projektu Gratae posteritati in častni gostje prireditve na 
odru Dominikanskega samostana (Fotografija Foto Langerholc)

Dogodek, ki se ga je udeležilo preko 250 obiskovalcev, so s 
srednjeveško in renesančno glasbo obogatili Vokalni ansambel Pe­
vske šole Musiča in Trio Gita.

Faksimile in študijska izdaja dela Gratae posteritati (1560) sta izšla v 
sozaložništvu z Umetniškim kabinetom Primoža Premzla v nakladi 
100 izvodov in 20 izvodov za potrebe založnika.

Matjaž Neudauer



10 Novice - December 2014

GASILEC SEM: S PONOSOM!
Leto 2014 se počasi, a zanesljivo izteka, saj je tuže veseli decem­
ber, kot ga radi poimenujejo trgovci, ki si te dni zadovoljno manejo 
roke. Vendar je kljub božičnemu in novoletnemu blišču, ki smo mu 
priča te dni, mogoče zaznati med ljudmi napetost, ki se odraža na 
političnem, gospodarskem, verskem in družabnem življenju. Da pa 
to ne bi bilo dovolj, je tu še narava, ki nas vedno pogosteje opominja 
z različnimi naravnimi nesrečami.Ker vsi vemo, v kakšnem položaju 
se trenutno nahaja naša država in posledično tudi občine, smo gasilci 
pri naravnih nesrečah zelo dobrodošla delavna sila, kajti delujemo 
na humanitamo-etični pogon, kije tako rekoč zastonj. In tega se naši 
politični veljaki zelo dobro zavedajo. Svetla točka, ki jo je v tej zgodbi 
pomembno omeniti, je ta, da se članstvo v gasilskih društvih iz leta 
v leta povečuje. In to kljub dejstvu, da dandanes gasilci ne delujemo 
več brezplačno, kajti veliko gasilcev je, ki si morajo sami kupovati 
osebno zaščitno opremo, ker denarja za nas preprosto ni dovolj. Za to 
pa prav gotovo nismo krivi gasilci, ampak različni lobiji, ki na račun 
gasilcev kujejo dobiček.
PGD Gabmik v svojih vrstah združuj e 110 članov. Prizadevamo si, da 
je delovanje društva čim bolj uravnoteženo. Na operativnem področju 
je poudarek na izobraževanju gasilcev, prizadevamo pa si tudi, da bi 
pri svojem delu imeli najboljšo možno opremo in tehniko. Prav tako 
nadaljujemo izjemno uspešno ero tekmovalnih uspehov, saj v tekmov­
alnih desetinah deluje polovica vsega članstva. Zavedamo se tudi, da 
društvo ne bi bilo tako uspešno brez naših gasilskih veterank in veter­
anov, ki imajo zaradi svojega predanega dela v društvu prav posebno 
mesto. Vzporedno peljemo tudi humanitarno akcijo »Podarimo utrip, 
rešimo življenje« Nabava avtomatskega defibrilatorja, ki bo nameščen 
na fasado gasilskega doma, bo prav gotovo pripomogel k boljši kval­
iteti življenja v našem kraju. Konec aprila naslednje leto se bo tudi 
uradno zaključil triletni projekt AC 24/50 oz. projekt nabave novega 
gasilskega vozila. Novo gasilsko vozilo je namreč že v fazi izdelave 
nadgradnje. Predaja novega gasilskega vozila se bo zgodila na veliki 
dvodnevni prireditvi z Modrijani, Veselimi Štajerkami in vami.
Za vse uspehe društva pa nismo zaslužni samo člani društva, ampak 
tudi vsi tisti, ki nas v naših prizadevanjih podpirate tako materialno 
kot tudi moralno. December je čas, ko vas gasilci obiščemo, se vam

zahvalimo za vaše podporo, vam zaželimo lepe praznike, vi pa nam 
pomagate po svojih najboljših močeh. In tudi za to nam bo uspelo 
uresničiti naslednje projekte, kijih ima PGD Gabmik še veliko. Več 
o preteklih, sedanjih in prihodnjih projektih lahko izveste na naši 
internetni strani www.pgdgabmik.si. O novih projektih in še o čem 
drugempa bomo povedali kaj več v novem letu. Ob koncu leta se vam 
še enkrat zahvaljujemo za sodelovanje z željo, da ostanete z nami 
tudi v prihodnje.

PGD Gabmik želi vsem občankam in občanom občine Juršinci bla­
goslovljene božične praznike ter srečno novo leto 2015.

Miran MUHIČ, PGD Gabrnik
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AKTIVNOSTI CLANIC PGD GABRNIK V LETU 2014
V našem društvu smo članice vedno bolj aktivne, tako na operativnem 
kot tekmovalnem področju. Tekmovanj se udeležujemo s kar tremi 
ženskimi ekipami, in sicer z dvema članskima in z eno veteransko.
Dober rezultate na tekmovanj ih dosegamo z rednimi in učinkovitimi 
vajami. Vajo želimo izboljšati ter nadgraditi, zato smo letos trenirale 
med drugim tudi skupaj z moško člansko ekipo iz PGD Podgorci, ki 
sodi v sam vrh po času izvedbe vaje.
Udeleževale smo se meddruštvenih tekmovanj na območju podravske 
in pomurske regije in posegale po najvišjih mestih, kar dokazuje bera 
pokalov, ki krasijo police v našem gasilskem domu. Tudi na medz- 
veznem tekmovanju v GZ Vitomarci - Trnovska vas smo skupaj s 
člani dosegli zavidljive rezultate.
Članice društva se rade udeležujemo tudi družabnih in izobraževalnih 
srečanj, ki jih organizira domače društvo in tudi širše. Tako smo se 
v mesecu aprilu udeležile posveta članic podravske regije, kjer smo 
prisluhnile predavanju fizioterapevtke Eve Mlakar o težavah ljudi z 
bolečinami v hrbtenici, sledilo je nekaj utrinkov iz lanskoletne olimpi­
jade v Franciji, ki sojih delile z nami članice PGD Hajdoše in PGD 
Maj šperk. V velikem številu smo se udeležile srečanja članic iz dmštev 
podravske regije, kije letos potekalo v organizacij i GZ občine Juršinci, 
na katerem seje zbralo preko 400 gasilk vseh generacij. Vsaka GZ je 
imela svojo ekipo tekmovalk, ki so se pomerile v petih šaljivih igrah.
Vsem članicam se zahvaljujem za aktivno sodelovanje pri pripravi kot 
tudi izvedbi srečanja. Ne smemo pa pozabiti, da so nas s svojim nas-

TE ZANIMA GASILSTVO?
ŽELIŠ PRIDOBITI VSAJ NEKAJ OSNOVNEGA ZNANJA KAKO RAVNATI Z OGNJEM? 

ŽELIŠ NESEBIČNO POMAGATI BLJIŽNEMU V NESREČI? PRIDRUŽI SE NAM!
PGD Gabrnik sprejema nove člane, ki so pripravljeni s svojim delom 
doprinesti k še bolj varnemu in človeku prijaznemu okolju v občini 
Juršinci.
Vrata so odprta za mlade in stare, za vse, ki vam ni mar samo za sebe. 
Če spadaš med njih, te bomo z veseljem sprejeli v svoje vrste. 
Poiščite nas na svetovnem spletu na: www.pgdgabmik.si, natisnite 
si pristopno izjavo in jo pošljite na naslov: PGD Gabrnik, Gabrnik 
26 a, 2256 Juršinci. Lahko pa nam tudi pišete in poslali vam bomo 
pristopno izjavo.
Z vstopom v gasilsko društvo Gabrnik postaneš več kot samo 
član društva. Postaneš človek, ki je s svojimi plemenitimi dejanji 
in požrtvovalnim delom vedno pripravljen pomagati k boljšemu 
življenju v našem kraju.

PGD GABRNIKsince 1929 
S ponosom!

topom ob zaključku srečanja prijetno presenetili člani PGD Gabrnik, 
ki so prikazali oblačila in gasilske pripomočke v modni reviji, s katero 
so navdušili tako domače kot gostujoče članice.
Članice dmštva se tudi izobražujemo in tako pridobivamo gasilska 
znanja na področju operativnega dela, sodelujemo pri aktivnostih 
skozi vse leto in v mesecu požarne varnosti.
Članice pogosto poudarjamo, da nas povezuje želja po druženju, saj 
se v dmžbo ljudi, ob katerih se dobro počutiš, kljub vsakodnevnim 
obveznostim z veseljem vračaš. Naj bo tako tudi v prihodnjem letu.

Vodja članic PGD Gabrnik

TENISKI TURNIR VPODVINCIH2014
Zadnjo soboto v mesecu juliju seje v Podvincih odvijal teniški turnir 
za »Naj tenisačaobčine Juršinci 2014«, pod pokroviteljstvom Bara 
Kučič. Turnirja seje udeležilo sedem tekmovalcev, ki so igrali drug 
z drugim v predtekmovanju. Na koncu sta se v finalu pomerila dva 
najboljša sotekmovalca, ki sta imela največ zmag iz predtekmovanja.
Naj tenisač občine Juršinci 2014 je postal Tadej Kolarič, kije v bo­
jevitem finalu premagal Saša Bezjaka. Vse ljubitelje tenisa vabimo na 
turnir, ki se bo odvijal v letu 2015, upajmo, da v bližnji prihodnosti v 
občini Juršinci. Avtor: Tadej Kolarič

Udeleženci z leve: David Slodnjak, Matej Horvat, Matej Benko,
Darian Zavec, Rajko Kaučič, Sašo Bezjak, Tadej Kolarič.
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SKUPINA ŠTAJERSKIH LJUDSKIH NOŠ 
PRI SV. LOVRENCU V SLOVENSKIH GORICAH

Slovenska narodna noša sestoj i iz treh tipov noš. Poznamo alpski, pan­
onski in primorski tip noše. Tako imamo na Slovenskem več različnih 
ljudskih noš, ki se od pokrajine do pokrajine malo razlikujejo.
Naši predniki so se nekoč ob različnih priložnostih tudi primerno ob­
lekli. Delovno in »svetejo« (praznično), so rekli. »Sveteje« obleke ali 
noše so skrbno hranili in jih oblekli samo ob določenih priložnostih: 
k maši, na poroko, na sejem ali za kake dmge praznike in slovesnosti. 
Surovine za izdelavo obleke in obutve - noše, so nekoč naši predniki 
pridelovali doma. S prihodom industrijske revolucije pa je prišlo do 
velikih sprememb. Na trgu seje pojavilo cenejše in še lepše blago. V se 
to je prisililo našega kmečkega človeka, da je počasi opustil pride­
lavo nekoč tradicionalnih surovin našega okolja kot so lan, konoplja, 
volna, koža ... Tako seje s časom razvijala in spreminjala tudi naša 
oblačilna kultura, kakor tudi naša noša.

Z željo, da bi oživili in prikazali oblačilno dediščino naših dedov, smo si 
pred časom dali izdelati našo štajersko ljudsko nošo, podobno tisti, ki so 
jo nosili nekoč v naši okolici v Srednjih Slovenskih goricah.
Štajerska ljudska noša je podobna alpskemu tipu noše. Moško nošo 
sestavljajo: klobuk, telovnik, srajca, hlače in škornji. Klobuk je čme 
barve s širokimi krajci in z nizkim oglavjem. Telovnik s kovinskimi 
gumbi j e lahko v različnih barvnih odtenkih. Kot vezenino na telovniku 
smo izbrali stiliziran klopotec, simbol naših goric. Srajcaje bele barve 
z dolgimi rokavi. Hlače so dolge in čme barve. Škornji pa so visoki čmi 
ali tudi nizki čmi čevlji na vezalke za toplejše dni.
Kot dodatek nosimo »pušic« za trakom klobuka in žepno uro, na verižici 
pripeto v gumbnico.

Anton Lajh

ZAHVALA JESENI 2014
Člani Društva za ohranjanje in razvijanje dediščine Juršinci, ki ga 
vodi Marta Toplak, so v mesecu oktobm izpeljali tradicionalno pr­
ireditev Zahvala jeseni. Tudi tokrat so na njej izbrali in predstavili 
kraljico, pravzaprav j e bila le-ta letos princeska kruha.

Princesa kruhaje Patricija Erhatič iz Zagorcev. Vse dosedanje kralj ice 
so v cerkev prinesle sadove in plodove. Po sveti maši je sledil kulturni 
program, ki so ga popestrili z odlično prikazano igro. Manjkalo pa ni 
tudi petja in plesa.
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PIKNIK V DOMU UPOKOJENCEV PTUJ - 
DELOVNI ENOTI PRI GOZDU V JURŠINCIH

Na lepo junijsko sredo smo se stanovalci in zaposleni 
zbrali na poletnem domskem pikniku. Veselo doga­
janje seje pričelo v dopoldanskih urah v parku pred 
domom, v hladni senci, kajti kljub oblačni napovedi 
nas j e kot nalašč za naš piknik razveselilo sonce. Na­
men našega tradicionalnega piknika je medsebojno 
druženje stanovalcev ob dobri hrani in pijači, prepe­
vanje pesmi in ob kakšni tudi zaplesati. Letošnji pi­
knik so nam popestrile glasbenice Vesele Polanke in 
Folklorna skupina Vinko Korže Cirkovce. Ob petju 
Veselih Polank smo zapeli tudi mi, tu in tam se je 
slišalo tudi veselo vriskanje. Pri nastopu folkloristov 
so nas ob ploskanju kar malo zasrbele pete. Preživeli 
smo lep dan in upamo, da nas bo veselo medsebojno 
druženje in petje v domu spremljalo še naprej.

Sanja Zagoršek, delovna terapevtka 
v Domu upokojencev Ptuj - DE Pri gozdu v Juršincih

VESELA JESEN V DOMU PTUJ- 
DELOVNI ENOTI PRI GOZDU V JURŠINCIH

Na lep septembrski dan smo se odpravili na jesenski izlet z vozički. 
Nekateri stanovalci so šli sami, druge so na vozičkih spremljali zapos­
leni ali svojci. Odpravili smo se do farne cerkve v Juršincih. V cerkvi 
smo zapeli nekaj Marijinih pesmi in tudi molili. Nato nam je pred 
cerkvijo na harmoniko zaigrala naša zaposlena. Odžejali in okrepčali 
smo se s slaniki in sladoledom ter se počasi odpravili nazaj proti domu. 
V mesecu oktobru smo imeli tradicionalni kostanjev piknik. Ker nas

je presenetil dež, smo piknik prestavili v notranje prostore. Dogajanje 
seje začelo v dopoldanskem času, ko so se nam pridružili otroci iz 
juršinskega vrtca, ki so nam pripravili kratek program. Zapeli in za­
plesali smo ob zvoku hannonike, za katerega j e poskrbela s harmoniko 
ena od zaposlenih. Skupaj smo preživeli lepo družabno dopoldne ob 
pečenih in kuhanih kostanjih, moštu ter pravi domači »južni«.

Za piko na i smo konec oktobra tudi mi oživeli star običaj, saj smo si 
priredili ličkanje koruze. Ker spravilo pridelka mora biti narejeno, 
smo kljub nizkim temperaturam ličkali koruzo v notranjih prostorih 
doma ob glasbi, ocvirkovici in toplem čaju. Takih dogodkov se stano­
valci udeležijo v velikem številu, saj kot pravi ena izmed stanovalk: 
druženje in glasba osrečujeta in polepšata njihov vsakdan.

Sanja Zagoršek, delovna terapevtka 
v DU Ptuj, DE Pri gozdu v Juršincih
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DEJ A VNOSTI NA KUKA VI

M N

Kukavski klopotec
Že od nekdaj je veljalo, da ima vsak gospodar v svojem vinogradu klo­
potec, ponekod so celo tekmovali, kdo bo imel večjega in ali bo glasneje 
odganj al ptiče. Za varovanj e vinogradov in tiste, ki občuduj emo njihovo 
oglašanje, pa so pomembna predvsem kladivca, ki udarjajo po deski.
V Slovenskih goricah, Prlekiji in Halozah pričnejo klopotce postav­
ljati okrog velikega šmarna, ko se po eni strani naznanja, da prihaja 
jesen, po drugi pa, da grozdje začenja zoreti. Vaščani Kukave smo 
postavili vaški klopotec pri domu 99. Izpeljali smo tudi vaške igre. 
Odlično je bilo poskrbljeno za jedačo in dobro voljo; odlične kapljice 
pa tudi ni manjkalo.

Šesta tradicionalna »Pecikl dirka«
Zadnjo soboto v septembru,kot je že tradicija, je potekala kukavska 
»Pecikl dirka«. Zbrali smo se pri naši vaški hiši Kukava 99. Pot smo 
nadaljevali do Borla, in to brez postanka. Kot vsako leto je vladala 
tekmovalnost. Zavidljivo je zmagal Luka Rakuša. Skozi celo poletje 
smo vsi skrbeli za našo kondicijo, tako daje bila tekmovalnost še bolj 
zanimiva. Lahko rečem, da smo zmagovalci bili vsi. Na Borlu pri 
gradu smo se malo okrepčali z domačo »južno«. Na končuje sledil 
piknik pri hiši Kukava 99 in zabava pozno v noč.

S starodobniki na Madžarsko
Ljubitelji starodobnikov s Kukave smo sodelovali na reliju, zato je 
prav, da predstavimo naš tradicionalni podvig. S Kukave 99 smo 
začeli svojo pot proti Madžarski. Pot nas je vodila proti Lentiju, od 
koder smo se vračali skozi Lendavo proti domu oziroma zaključku, 
Kukavi. Pot je bila zelo naporna tako za jeklene konjičke, ki so pot 
vzdržali brez večjih težav, kot tudi za voznike.
Pohod
Pot nas j e vodila večinoma po Kukavi. Kljub slabemu vremenu j e bil 
obisk zadovoljiv. Pot smo premagali najbolj vztrajni. Hvala vsem, ki 
ste nas, pohodnike, toplo sprejeli in nas pogostili.
Zahvala
Kot bivši predsednik vaškega odbora in občinski svetnik Občine Juršinci 
se zahvaljujem za zaupanje, ki mi je bilo izkazano. Če povzamem, smo 
v osmih letih s skupnimi močmi na Kukavi uspeli veliko spremeniti na 
bolje. Moja prizadevanja so usmerjena k napredku kraja, zato želim do 
konca izpeljati projekt Kukava 99. Franci Šmigoc
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MKLA VŽE VANJE NA KUKA VI
Na predvečer godu sv. Miklavža smo se zbrali na Kukavi 99, da smo 
prvič skupaj pričakali Miklavža. V času naših staršev je Miklavž ob­
daroval otroke s suhim sadjem in z oreščki, danes pa so se te navade 
spremenile.
Prvi so pred otroke prispeli kar hudi parklji. Za nj imij e počasi prišel še 
Miklavž, ker zaradi svoje starosti ni bil tako hiter kot parklji. Miklavž 
je imel seznam vseh pridnih otrok. Pogovoril seje z vsakim posebej 
in prav vsi so mu obljubili, da bodo pridni in da bodo ubogali svoje 
starše. Nekateri otroci so zapeli, drugi kaj zmolili, Miklavž pa je vse 
razveselil z darili.
Miklavž seje s parklji odpravil, saj gaje tisti večer čakalo še polno 
dela, otrokom pa je obljubil, da se naslednjo leto zopet vidijo.

Jožica Rakuša

AKTIVNOSTI KED JURŠINCI
Člani društva smo se avgusta 
udeležili VII. RIMSKIH IGER, ki 
so potekale v počastitev 1945. ob­
letnice zbora vojskovodij v Petovi- 
oni. V petek smo si pripravili tab­
ore, v soboto pa smo se udeležili 
povorke po ptujskih ulicah. Pred­
stavili smo oljenke in rimski nakit. 
V nedeljo smo se družili z ostalimi 
skupinami. Kot vsako leto smo se 
imeli lepo.
15. novembra smo imeli tradi­
cionalni Martinov pohod. Zbrali 
smo se v Zagorcih in se odpravili 
proti Juršincem. Spremljala nas 
je dobra volja. Po poti smo se us­
tavili pri članicah društva, Metki 
in Ireni, ki sta nas pogostili, za kar 
se jima zahvaljujemo. Pohod smo 
zaključili v Juršincih, kjer smo se 
pridružili društvu vinogradnikov 
in se z njimi poveselili.

Anica Z.
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VHLAPONCIH POSTAVILI KLOPOTEC
Čeprav smo grozdje že 
obrali in je Martin mošt že 
spremenil v vino ter smo 
klopotec že pospravili do 
prihodnjega leta, nam ostaja 
spomin na prijetno druženje 
ob postavitvi klopotca v 
Hlaponcih. 16. avgusta smo 
po stari navadi pred vaškim 
domom postavili klopotec. 
Ob harmoniki in dobri ka­
pljici je veselje trajalo dolgo 
v noč.

V.O.

M1KLA VŽE VANJE V HLAPONCIH
V soboto, 6. decembra, 
je tudi nas, v Hlaponcih 
obiskal eden od decembr­
skih mož. Miklavževanja 
se je udeležilo veliko 
otrok, prav tako so si pro­
gram ogledali tudi starejši 
vaščani in župan. Otroci 
smo pripravili kratek 
program, pri katerem 
so vsi uživali, medtem 
ko smo čakali prihod na 
Miklavža. Najprej smo 
odigrali kratko igrico, po­
tem pa smo pokazali še, da znamo tudi odlično peti, deklamirati in 
plesati. Pri programu smo sodelovali Tamara Emejčič, Marjetka in 
Lucija Krajnc,Maša in Zak Rus, Nino in Jani Šoštarič, MariaMohl- 
mann, Lara Zupanc. Posebna zahvala pa gre tudi Liziki Hojnik. Potem 
smo skupaj poklicali Miklavža. Z njim je bil tudi spremljevalec, par­
kelj, ki se ga večina ni tako zelo razveselila.

Tudi drugi otroci so lahko Miklavžu pokazali, kaj vse znajo, od 
molitvic, do pesmi. Miklavž je pridnim otrokom razdelil darila, ki 
sojih bili zelo veseli. Nato seje hitro poslovil, saj je pred njim bila še 
dolga pot. Sledila je majhna pogostitev in druženje.

Zapisala: Marjetka Krajnc

ADVENTNI VENČKI 
VHLAPONCIH

V zadnjem tednu novembra seje v Vaškem domu Hlaponci zbralo 
veliko domačinov in okoličanov, ki so se ta dan prepustili ročnim 
spretnostim. Letos je potekalo izdelovanje adventnih venčkov peto 
leto zapovrstjo. Izdelava je potekala v okviru Kulturnega društva 
Hlaponci. Obiskovalci so izdelali adventne venčke in božično- 
novoletne aranžmaje, ki bodo v teh prazničnih dneh krasili domove. 
Venčke so izdelovali iz naravnih materialov, in sicer iz leske, ciprese, 
smreke, vinske trte in drugega rastlinja.
S tovrstnim srečanjem v Hlaponcih ohranjamo stare običaje in gojimo 
družabno življenje, kije pogoj za dobro sodelovanje.

D.Š.
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MARTINOV POHOD IN MARTINOVANJE V JURŠINCIH
Kot vsako leto v času martinovanja, Društvo 
vinogradnikov in sadjarjev Juršinci v 
sodelovanju z občino Juršinci, organizira 
zdaj že tradicionalni Martinov pohod, ki vsa­
ko leto poteka po eni od vinsko-turističnih 
poti v občini Juršinci. Tako smo pred leti 
začeli pohod po vinsko-turistični cesti Za­
gorci, naslednje leto VTC Juršinci-Sakušak, 
kasneje po VTC Gabmik-Gradiščak- 
Grlinci-Dragovič. Lani je zaradi neugod­
nih vremenskih razmer prireditev odpadla.
Ker pa seje v prejšnjih letih izkazalo, daje 
vinogradniški pohod z martinovanjem za 
vinogradnike, pohodnike, ljubitelje narave 
in dobre kapljice lepo obiskan, smo tudi v 
letu 2014, v času martinovanja, 15. novem­
bra, organizirali vinogradniški pohod po vinsko-turistični cesti Ku- 
kava-Hlaponci in po delu Rotmana (Vinšak).
Tako smo se 15. novembra ob 9. uri zbrali pred kulturnim centrom v 
Juršincih, kjer smo pohodnike pričakali z zvoki harmonike in toplo 
kislo juho ter pristno domačo kapljico.
Ker je namen vinogradniškega pohoda spoznavanje vinsko-turistične 
ceste in predvsem domačinov, ter običajev in dejavnosti, po kateri 
poteka pohod, smo medse povabili tudi pohodnike izven občine, 
z namenom, da spoznajo naše kraje, predvsem pa ponudnike na 
VTC. Tako so se domačinom pridružili tudi člani Športno-kulturno- 
pohodniškega društva iz Zg. Petrovcev, ki že več časa sodelu­
jejo v takšni obliki z Vaškim odborom Grl inči in člani Planinsko- 
pohodniškega društva Hoče-Slivnica, ki so že stalnica na pohodih v 
Juršincih. Zbralo se nas j e okrog 90. Pot nas j e popeljala iz Juršincev 
po cesti proti Vinšaku, kjer smo zavili na Kukavo. Na sami poti so 
nas ob cesti pričakali gostoljubni domačini. Bili smo več kot prisrčno 
sprejeti. Pri samem vzponu na hrib nas je pričakala družina Gril, od­
koder smo pot nadaljevali po Kukavi. Tam nas je pričakala družina 
Jožeta Čeha. Ponovno smo se okrepčali in nadaljevali po poti naprej 
do vaškega doma na Kukavi (Kukava 99), kjer so nas pričakali člani 
vaškega odbora. Nato nas je pot vodila po strmini navzdol, do kmetije 
Sori, nadaljevala po dolini, sledil je vzpon po drugem delu Kukave, 
na sadjarsko kmetijo Lovrec, kmetijo Ivana Toplaka, naprej po hribu 
do kmetije LudvikaKokola,kjer smo si po predstavitvi kmetije ogle­
dali tudi muzej oz.zbirko starega kmečkega orodja, koles znamke

PUCH,motornih koles in ostalih znamenitosti kulturne dediščine. 
Kasneje nas je pot vodila v dolino v Hlaponce na domačijo Vlada 
Frasa, kjer so nas zraven domačih pričakale tudi članice Kulturnega 
društva Hlaponci, sledil je vzpon po cesti na Vinšak do vinogradnika 
Jožeta Novak a in naprej do zidaniceLudvika Toplaka, kjer je tudi bila 
zadnja postojanka pred vrnitvijo v Juršince.
Povsod, kjer smo se ustavili, so nas domačini gostoljubno sprejeli, 
predstavili dejavnosti na kmetiji in nas tudi vedno postregli z žlahtno 
domačo kapljico in obilno obloženo mizo dobrot, z namenom, da 
noben pohodnik ne bi obnemogel ali dehidriral v njihovem kraju. Zato 
v imenu društva vsem omenjenim domačinom iskrena hvala za topel 
sprejem in izkazano gostoljubje.
Da nam ni bil dolgčas, sta nas na poti spremljala harmonikarja Franček 
in Ivan. Kot je tradicija, je po končanem pohodu sledilo družabno 
srečanje s krstom mošta in predstavitvijo Juršinskih društev na sto­
jnicah, ki so bile obložene z raznimi dobrotami in izdelki društev. 
Društvo vinogradnikov in sadjarjev je sicer aktivno čez celo leto, 
tako organiziramo razna strokovna predavanja iz vinogradništva, vi­
narstva in sadjarstva, društveno ocenjevanje vina, košnja po starem 
(travnik ob farni cerkvi), rez in trgatev potomke naj starejše trte na 
svetu, odvisno od finančne situacije pa tudi strokovno ekskurzijo.
Ker je leto pri koncu, v imenu društva vsem članicam in članom, ter 
simpatizerjem in ostalim občanom želim vesele božično-novoletne 
praznike ter srečno in uspešno leto 2015.

Alojz Herga, predsednik društva
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POLKA IN MAJOLKA V JURŠINCIH
Polka in majolka je v Juršincih bila 
9. novembra v Kulturnem centru 
Juršinci. Nastopili so številni glasbe­
niki od blizu in daleč, tudi domačini. 
Še ena zvezdica, ki jo bomo videli 
v samem finalu je Hana Berlak. 
Predstavila se nam je z zanimivo 
skladbo, ki jo sicer prepeva Krmen 
Stavec. Prisluhnili smo ji in želeli 
smo Še in Še...

OTROCI POJEJO SLO VENSKE PESMI IN SE VESELIJO
Družba Radio-Tednik Ptuj je skupaj z občinami v Spodnjem 
Podravju in osnovnimi šolami na tem območju, sodelovalo je 15 
občin in 20 osnovnih šol, uspešno izpeljala prvi projekt Otroci 
pojejo slovenske pesmi in se veselijo.
Skupaj se je za 17 mest na finalni prireditvi, ki bo 23. decembra v 
športni dvorani OŠ Ljudski vrt na Ptuju, potegovalo 188 mladih 
pevk in pevcev, ki sojih za predizbore izbrali v sodelujočih šolah. 
Finalno prireditev so si organizatorji zamislili tudi kot srečanje vseh 
sodelujočih šol in občin, na katero bodo vozili brezplačni avtobusi 
navijačev. Organizirala jih bo družba Radio-Tednik Ptuj, ki je vse 
nastopajoče nagradila tudi z ročnimi urami. Trije najboljši s finalne 
prireditve bodo nastopili na tradicionalni Orfejčkovi paradi, ki bo 26. 
decembra inje največja in naj starejša glasbena prireditev z najboljšimi 
slovenskimi pevci in skupinami.
Najboljši iz posamezne šole so se uvrstili v polfinale, kije potekal v 
dveh delih. Prvi je potekal v Juršincih v sredo, 19. novembra 2014

, drugi pa na OŠ Podlehnik v sredo, 26. novembra 2014. Z obeh so 
izbrali po sedem najboljših pevcev. Učenka OŠ Juršinci, Lea Majcen, 
je odlično zapela in se uvrstila v finale, ki bo 23. decembra 2014 v 
prireditveni dvorani OŠ Ljudski vrt. Nagrada za zmagovalce polfinala 
je lepotna preobrazba za nastop v finalu v mesecu decembru.

Povzeto po članku

MOZAIKI NA SOLSKIH STEBRIH
Pri predmetu okoljska vzgoja smo polepšali stebre pri vhodu v šolske 
prostore. Motivi na stebrih prestavljajo letne čase.

Slavko Feguš
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NAJUSPEŠNEJŠA ŠPORTNICA OŠJURŠINCIJE
JANIN GOMLŠAK

vsako leto, smo tudi v lanskem šolskem letu ob zaključku šole iz­
brali najboljšo športnico šole. S svojimi dosežki si je ta laskavi na­
ziv prislužila JANIN GOMILŠAK, kije na različnih tekmovanjih 
dosegala odlične rezultate.
Šolsko leto 2010/2011
JESENSKI KROS: 2. MESTO;
POMLADANSKI KROS: 2. MESTO, EKIPNO S SOŠOLKO 
SARO 1. MESTO, UČENKE 1. MESTO IN VSEEKIPNO 
OŠ JURŠINCI1. MESTO;
ODBOJKA ML .UČENKE: 1. MESTO, MEDOBČINSKO 
TEKMOVANJE IN 2. MESTO PODROČNO PRVENSTVO.

Šolsko leto 2011/2012
JESENSKI KROS: 5. MESTO;
POMLADANSKI KROS: 6. MESTO, EKIPNO UČENKE 2. MESTO; 
MEDOBČINSKO PRVENSTVO V ATLETIKI: SKOK V VIŠINO
2. MESTO, ML. UČENKE;
ODBOJKA: 2. MESTO MEDOBČINSKO PRVENSTVO,

1. MESTO PODROČNO PRVENSTVO;
NOGOMET: 4. MESTO MEDOBČINSKO PRVENSTVO,
3. MESTO PODROČNO PRVENSTVO.

Šolsko leto 2012/2013
ODBOJKA, ST. UČENKE: 3. MESTO, MEDOBČINSKO 
PRVENSTVO;
NOGOMET, ST. UČENKE:3. MESTO.

Šolsko leto 2013/2014
POMLADANSKI KROS: 1. MESTO;
MEDOBČINSKO PRVENSTVO V ATLETIKI: 2. MESTO V 
TEKU NA 1000 METROV;
MEDOBČINSKO PRVENSTVO V ODBOJKI: 3. MESTO.

Za izjemne dosežke je v imenu šole Janin čestitala ravnateljica Jelka 
Svenšek, na zaključni prireditvi ob koncu šole pa še župan Alojz Kaučič.
Čestitamo!

MIKLA VŽE VANJE V JURŠINCIH

Odbor za družbene dejavnosti Občine Juršinci in učenci Osnovne 
šole Juršinci so letos pripravili miklavževanje in z njim navdušili 
juršinske malčke in njihove starše. Tudi letos seje prireditev odvijala 
v večnamenski dvorani.
V programu, ki so ga letos pripravili, so sodelovali učenci 1. in 2. 
razreda pod mentorstvom učiteljev: C. Vratič, M. Pignar, O. Kostan­
jevec, D. Šimenka in vzgojiteljic: S. Plohl in V. Holc. Predstavili so se 
s plesno dramatizacijoLeto. Vloge so odigrali v gibanju ob otroških 
pesmicah, vezanih na letne čase.
Končno je Miklavž stopil med otroke.Pojavili pa so se vsi, ki pona­
vadi spremljajo Miklavža: zlobni parklji in prijazni angeli. Za podobo

Miklavža in njegovih spremljevalcev je poskrbela, tako kot že vsa 
leta nazaj, ga. Tončka Zmauc .Povprašal jih je, če so bili pridni, če 
so ubogali. Miklavžje obdaril vse otroke z darili, ki jih je prispevala 
Občina Juršinci.Pohvalil je otroke, ki so bili čez leto pridni. Tiste, ki 
so kdaj pozabili na pridnost, pa je spodbudil, naj se do prihodnjega 
leta potmdijo in z dobrodelnostjo, nesebičnostjo, dobrotljivostjo, s 
solidarnostjo, zradodamostjo razveseljujejo dmg dmgega in vseljudi. 
Nato je vsakemu izročil darilo in se poslovil spet za eno leto.
Bodimo »Miklavži« tudi mi in prinašajmo darila drug dmgemu. Vsem 
želimo čim več izpolnjenih želja in naj bo veseli december kar se da 
vesel.

Mentorji

KULTURNI DAN: PRAVUIČNO SRCE
Učenci od 5. do 9. razreda smo 2. decembra imeli kulturni dan. 
Obiskali smo Mestno gledališče Ptuj, kjer smo si ogledali predstavo 
z naslovom Pravljično srce. Po predstavi smo se po razredih pogov­
arjali o vtisih, ki jih je predstava naredila na nas.
Zgodba govori o dveh najstnikih, Kirsti in Gideonu. Njuni zgodbi 
sta si precej podobni, saj sta oba ostala brez enega od staršev. Kljub 
različnemu socialnemu statusu in videzu sta našla skupni jezik, skupni

cilj in se zbližala, morda lahko rečemo, dajenj uno prij atelj stvo preraslo v 
ljubezen. Vsem je bila predstava zelo všeč, ker sta najstnika iz različnih 
svetov našla rešitev problemov s pomočjo domišljije. Resen problem je 
v predstavi bil prikazan na zanimiv, smešen način, kar imamo mladi radi. 
Zgodba nas j e naučila, da videz ni tako pomemben, kot si mladi danes 
mislimo. Pomemben je pristop k reševanju težav. Važno j e srce!

Viktorija Kvas, 7. razred
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SREČANJE BABIC IN DEDKOV V VRTCU
Pred nami je naj lepši čas v letu, čas praznovanj, druženja, veselja ... 
Prav zato smo tudi letos decembra v naš vrtec povabile babice in 
dedke, da so svojimi vnuki in z nami delili in pričarali delček tega 
prazničnega vzdušja.
Skupaj s svojimi vnuki so ustvarjali v različnih božičnih delavnic­
ah (slikanje na les, »našivavanje« prtičkov, izdelovanje okraskov, 
voščilnic ...). Nastali so čudoviti izdelki. Na koncu smo srečanje 
popestrili s skupno pesmijo, tako kot je to bilo nekoč po vsakem delu 
in praznovanju. Vsega tega pa seveda ne bi bilo, če si babice in dedki 
ne bi vzeli svojega predragocenega časa in se odzvali v tako velikem 
številu in razveselili svoje vnuke z obiskom v našem vrtcu. Tako se 
otroci, kot tudi delavke vrtca, zahvaljujemo vsakemu posebej.
To je bilo nepozabno doživetje, kije pričaralo smeh na obraze naših 
otrok. S skupnimi močmi smo pričarali otrokom sproščeno praznično 
vzdušje, kije za sabo pustil lepe vtise in je posebno doživetje tako za 
otroke kot za babice in dedke. Dmgo leto pa se spet srečamo ...

Pripravila: Gabriela Čuš

tz

NOČITEV V VRTCU
Že deveto leto zapored smo vzgojiteljice organizirale nočitev v vrtcu 
za otroke starejše skupine. Letos seje opogumilo 18 otrok. V vrtcu 
smo prenočili v noči s petka, 21. novembra, na soboto, 22. novembra.
Otroci so se na nočitev pripravljali ves teden, se pogovarjali, veselili 
in izdelovali laterne za nočni sprehod po Juršincih. Za nekatere otroke 
je bila to izkušnja, ko so prvič prenočili brez svojih staršev in so ra­
dovedno sledili večernemu dogajanju. Ko smo se vrnili s sprehoda, 
nas je v vrtcu čakalo presenečenje. Bil je Strah, pa ne pravi, ampak 
lutkovna predstava s tem imenom, ki smo jo zaigrale vzgojiteljice.
Strahje bil žalosten, ker se ga nihče ni bal, zato j e po predstavi odšel in 
se ni več vrnil. Mi pa ga nismo prav nič pogrešali. Po ogledu lutkovne

predstave smo povečerjali in hitro smuknili v pižame. Veselo smo 
se zavrteli ob zvokih harmonike, na katero nam je zaigrala učenka 
tretjega razreda Manja Plohl. Svoje pevske sposobnosti smo pokazali 
v igri Karaoke, ob kateri smo se nasmej ali tako otroci kot vzgoj itelj ice. 
Rajanje smo nadaljevali ob otroški zabavni glasbi vse do 22. ure. Malo 
utrujeni smo poiskali ležalnike in se zleknili pod odeje.
V sanje nas je zazibala nežna instrumentalna glasba in pravljica 
Ne dam svoje odejice. Mirno smo prespali vso noč. Po zajtrku smo 
nestrpno čakali, čigavi starši bodo prvi slišali zgodbo o nepozabnem 
doživetju.

Valerija Mlinarič
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TRADICIONALNI SLOVENSKI ZAJTRK V JURŠINCIH
21. novembra je Slovenija že tretjič 
obeležila dan slovenske hrane, katere del 
je tudi projekt Tradicionalni slovenski za­
jtrk, ki ga v sodelovanju s šolami in z vrtci 
izvajajo že četrto leto. Namen projekta 
in dneva slovenske hrane je spodbujati 
lokalno samooskrbo s kakovostno hrano 
iz lokalnega okolja, ki je dostopnejša, 
sadje in zelenjava pa imata več vitaminov 
in hranilne vrednosti. Prav tako smo na 
Osnovni šoli Juršinci ter v Vrtcu Juršinci 
obeležili ta dan.
Tradicionalen slovenski zajtrk je potekal 
tudi v juršinskem vrtcu. Otroci so ta dan 
jedli samo domačo, lokalno pridelano, 
slovensko hrano. Zajtrkovali so slas­
ten med, maslo in mleko. Program so 
pripravili čebelarji iz Juršincev. Franc 
Križan in Vinc Horvat sta otrokom 
predstavila pomen čebel in opravil v 
čebelnjaku. Tradicionalnega zajtrka se 
jezraven otrok, vzgojiteljic, ravnateljice 
Jelke Svenšek udeležil tudi župan Alojz Kaučič. Oba sta nas tudi 
nagovorila. Učenci čebelarskega krožka so se predstavili z dvema 
plesnima točkama in tako razvedrili predšolske otroke. Na harmoniko 
je zaigral Domen Matjašič. Za konec smo se posladkali z medenjaki, 
ki sojih prinesli naši čebelarji.
Zajtrk predstavlja pomemben dnevni obrok. Mnoge raziskave kažejo, 
da zajtrku posvečamo premalo pozornosti in ga velikokrat zaradi 
različnih razlogov sploh ne uživamo. Hrana j e za človeka vir energije, 
ki jo potrebuje za normalno delovanje, zato je izrednega pomena, da

redno zajtrkujemo. S projektom želimo, da otroci spoznajo pomen 
zajtrka in zdravo, kakovostno hrano domačega izvora, ki zadostuje 
dnevnim potrebam po energiji. Potrebno je, da predvsem otroke v vrt­
cih in osnovnih šolah seznanimo s pomembnostjo uživanja zajtrka z 
živili, ki so domačega slovenskega porekla. Le osveščeni otroci bodo 
tudi v odrasli dobi namenjali več pozornosti rednemu, pravilnemu 
prehranjevanju in uživanju domače hrane. Vse našteto bo imelo pozi­
tivne učinke na okolje in na zdravo življenje vsakega izmed nas.

Damjan Simenko

ŠPORTNI PARK GABRNIK

PodelitvestaseudeležilatudisvetovniprvakDejanZavecinpodžupan 
občine Juršince Alojz Herga.

V športnem parku Gabmik smo vso sezono leta 2014 skrbeli, da so 
vsi, ki se želijo rekreirati imeli to možnost. Na skrbno vzdrževanem 
travnatem igrišču z možnostjo uporabe treh različnih velikosti golov, 
seje igral večinoma nogomet, pa tudi druge igre. Na igrišču za odboj ko 
na mivki, so se rade zadrževale razne moške, ženske in mešane ekipe 
različnih starosti. Na travnati površini smo omogočili Pgd Gabmik, 
da so se moške in ženske desetine ter veteranke pripravljali na različna 
gasilska tekmovanja, na katerih so dosegali izvrstne rezultate. 
Organizirali smo tudi dva že tradicionalna turnirja v nogometu na 
travi, ki jih je spremljalo veliko število gledalcev. Na tradicionalen
4. PRVOMAJSKEM TURNIRJU je sodelovalo 16 ekip iz Štajerko -

Pomurske regije. Zmage seje veselila ekipa Zlate Točajke iz Destrni­
ka, drugouvrščena je bila ekipa FC Ptuj, tretja Pošta Slovenije in četrta 
Selce-Virtuozi.
Proti koncu junija pa je potekal tudi tradicionalni 4. »NOGOMET 
FEST« - nogometni turnir 5+1. Na njem je sodelovalo 34 ekip iz 
štajersko-pomurske regije. Zelo dobro je bil turnir obiskan tudi s 
strani gledalcev. Vsak večerje potekal prenos svetovnega prvenstva 
v Braziliji. V petek so se kljub kislemu vremenu pomerile ekipe Fan- 
club Dejan Zavec, PGD Gabmik in PGD Grabšinski breg. Po zelo 
razburljivi tekmi so slavili gasilci iz Gabmika z rezultatom 5-4. Naj 
omenimo, daje za ekipo Fanclub Dejan Zavec hattrick dosegel sam 
Dejan Zavec in pokazal, da odlično obvlada tudi nogomet. Nato seje 
v soboto začel članski turnir na katerem je sodelovalo 21 ekip. Po odi­
granih 3 skupinah je sledil veteranski turnir na katerem j e sodelovalo 
6 ekip. Zmagala je ekipa ŠD Berkovci. Zvečer so se še igrali 2 skupini 
članskega turnirja. V nedeljo zjutraj je sledilo nadaljevanje članskega 
turnirja. V nadaljevanju turnirja in osmini finala je prišlo do velikega 
presenečenja, ko je ekipa ŠD Lotus Cerkvenjak premagala lanskega 
zmagovalca Bar Miha iz Makol (Poljanec, Rep). Omeniti še mora­
mo ekipo Andrej Čuš in prijatelji, ki je na turnirju bila zastopana z 
kar dvema ekipama. Ob 17:00 je sledil ženski turnir na katerem so 
sodelovale 4 ekipe. Po zelo napeti in nervozni tekmi je slavila ekipa 
Ekstrem Celje z rezultatom 3-2 proti ekipi ŽNK Cerkvenjak. Nato še 
je sledila končnica članskega turnirja vse do finala.
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V veliko finale sta se uvrstili ekipi Turistična kmetija Amur in Mi­
zarstvo Ljubeč. Napeta tekma se je končala z 0:0 in po devetmetro- 
vkah seje zmage veselila ekipa Mizarstva Ljubeč. Drugo mesto je pri­
padlo ekipi Turistična kmetija Amur, tretje mesto je osvojila ekipa ŠD 
Lotus Cerkvenj ak in četrto F C Ptuj. Ekipe so dobile pokale in denarne 
nagrade, zahvaljujemo pa se županu občine Juršinci gospodu Alojzu 
Kaučiči in Dejanu Zavcu, da sta si vzela čas in podelila zaslužene 
pokale in nagrade. Rezultati pa so bili naslednji:
Osmina finala (člani):
- Okrepčevalnica pri Stolpu - Žitni krogi Cagona 3-0
- Sadjarstvo Lovrec - Manchester united 5-1
- Zlatorog - ekipa Roman Šoštarič 1 -5
- Zvone team Športni park Gabmik - Virtuozi 2-4
- Šd Lotus Cerkvenjak - Bar Miha 3-1
- Mizarstvo Ljubeč - Mehanika Lah 5-2
- Andrej Čuš team-Turistična kmetija Amur 0-3 
-EMN Adut-Fc Ptuj 1-2
Četrtfinale:
- Okrepčevalnica pri Stolpu - FC Ptuj 1 -3
- Ekipa Roman Šoštarič - Mizarstvo Ljubeč 1 -2
- Virtuozi - ŠD Lotus Cerkvenjak 0-1
- Sadjarstvo Lovrec - Turistična kmetija Amur 0-3
Polfinale:
- FC Ptuj - Mizarstvo Ljubeč 1-2
- ŠD Lotus Cerkvenjak-Turistična kmetija Amur 0-2 
Tekma za 3.mesto
- Fc Ptuj - ŠD Lotus Cerkvenjak 0-1
Finale:
- Turistična kmetija Amur - Mizarstvo Ljubeč 0-0(p)

Naj Igralec: Danijel Ljubeč (Mizarstvo Ljubeč)
Naj vratar: Rok Osterc (Turistična kmetija Amur)

Zmagovalna ekipa Mizarstva Ljubeč je nastopila v naslednji postavi: 
Boštjan Nežmah, Aleš Ajlec, Damir Zagoršek, Rok Marinič, Luka 
Kirič, Damjan Antolič, Danijel Ljubeč in Gregor Furek.

Rezultati Veterani:
1. Mesto: ŠD Berkovci
2. Mesto: Veterani Šejtravci
3. Mesto: Veterani Gabmik
4. Mesto: Mitmau 
Rezultati ženske:
L Mesto: Ekstrem Celje
2. Mesto: ŽNK Cerkvenjak
3. Mesto: NK Šejtravke
4. Mesto: KMN Slovenske gorice
Veseli smo, da sta tadvatradicionalnatumirjapostalaena najmočnejših 
turnirjev v Štajerko - Prekmurski regiji. Posebno težo daje tudi, da na 
teh turnirjih nastopajo tudi tekmovalci iz večjih nogometnih sredin, 
kot so NK Maribor, Aluminij, Koper, Domžale, Zavrč in mnogi drugi. 
Tudi v bodoče se bomo potrudili, da bomo gostili tako dobre ekipe. 
Načrtujemo tudi turnirje v odbojki na mivki in turnirje mladih gener­
acij v nogometu( U8, U10, U12, U14).
Pri organizaciji turnirjev nam veliko pomagajo članice in člani Pgd 
Gabmik, sosedje, prijatelji in drugi športni zanesenjaki.
V prihajajočem letu 2015 Vam želimo veliko uspehov in športnih 
užitkov!

Športni pozdrav, Darjan in Andrej Ceh

Spoštovane občanke, spoštovani občani!
Bliža se čas, ko se želja po sreči, 
zdravju in uspehu seli iz srca v srce. 
Čas, ko se zazremo vase in si 
po tihem zaželimo, da bi bilo 
prihodnje leto lepše, boljše, 
uspešnejše, da bi nas vodilo 
do prave poti.
Zato vam v novem letu želimo, 
da najdete to svojo pravo pot, tisto 
pot, ki vas vodi do notranjega 
zadovoljstva, tisto pot, ki vas 
pripelje do dobrih ljudi, tisto pot, 
ki vam prave reči stori.
Čebelarsko društvo Juršinci

Ob bližajočih se
BOŽIČNO-NOVOLETNIH PRAZNIKIH

vas tudi letos vabimo, 
da se nam pridružite pri polnočnici.

Dobimo se ob 22.15 pri vaškem domu v Hlaponcih. 
Pot nas bo vodila v smeri proti Juršincem do farne cerkve.

Vsi tisti, ki želite z nami, se nam pridružite!
Zaželjeno je, da imate baklo in zvrhano mero dobre volje.

Vabijo Hlapončanarji

r — — — — — — — — — — — —
| VOŠČILO
■ V večeru tihem pridna roka nežno gladko nit prepleta,
■ čudovite vzorce spleta, polne sanj in domišljije,
| kot da nit življenja vije.

Dobre želje združi v zvezde, srečo v sonce oblikuje,
| nato po robu bele čipke, cvetove zdravja in upanja nasuje.

Tako ljubeče naj usoda stke vam dneve v novem letu.
| Skrbno trenutke naj izbira, previdno naj poti ubira.

I Spoštovani!
I Za izkazano zaupanje iskrena hvala.
I Veselim se nove priložnosti pri dejavnostih, povezanih
■ z razvojem naše občine.
1 Dragica TOŠ MAJCEN

VABILO
V soboto, 24. januarja, ob 18. uri organiziramo tradicionalno prireditev

KARTANJE MED VASMI
Kukava, Mostje, Hlaponci in Rotman. Kartanje bo v vaškem domu 

v Hlaponcih. Poskrbljeno bo za jedačo in pijačo.

Prijava j e obvezna, sprejemaj o jo: Franc Šmigoc: (031)-494-420, 
Donald Rus: (031)645-613 in Branko Kralj: (070) 846 -718.

Vljudno vabljeni!
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V primeru, da bo ekip 24 
se bo igralo po skupinah, v 
primeru, da bo ekip vež se 
bo igralo na izpad.

$D JURŠINCI

FUT5DL
ŠTEFANOV TURNIR 2014

26. december 2014 ob 9.00, večnamenska dvorana Juršlnci 
PRIJAVNINA: 50 €

iMBEDMS

l.mesto:600€
l.mesto: 250 €

3.mesto: 150 €

PRAKTIČNE NAGRADE
Prijavnina (na TRR ali osebno) se mora poravnati do 

žreba, ki bo 25.12. 2014, v baru Žabica (Gabrnik pri 
Juršincih).

OBVEZNO!
Plažilo prijavnine na TRR • SI56 1935 0500 7264 865, na 

spodnji mailu je potrebno poslati skenirano položnico!

STHliHSia
/«X

ČLANI ŠD JURŠINCI BODO POSKRBELI, DA NE BOSTE LAČNI IN ŽEJNI.

V SPOMIN FRANCU 
WEINGAR TNERJU

Vsak človek je na svetu edinstven, tudi naš občan Franc Weingartner 
je bil.
Svojo življenjsko pot j e zaznamoval z razdajanjem sebe drugim. 
Vsako leto znova je svoj dom okrasil s tisočerimi lučkami in nam 
tako polepšal praznike. Prihajali so obiskovalci, ne le domači, am­
pak iz vse Slovenije v našo občino, k družini Weingartner v Zagorce. 
Občudovali so sij tisočerih lučk, delo njegovih pridnih in skrbnih rok. 
Pa ni poklonil le svoj ih umetnin. Na stežajje odprl vrata svojega doma 
in slehernega obiskovalca pričakal s stiskom roke, toplim nasmehom, 
prijazno besedo. Vsakega obiskovalca je pričakal prav s toplino, kije 
v življenju najpomembnejša, naj dragocenejša.

Tone Pavček je imel prav, ko je zatrdil, da življenje traja, smrt pa je 
samo enkrat - za nikogar ob pravem času.

Občina Juršinci Vam, spoštovani Franc Weingartner, še enkrat izreka 
besedo zahvale za Vaša dejanja, občani pa Vas bomo ohranili v lepem 
spominu.

Kaj za prazničnimi vrati čaka nas, 
ko razigrano bo čas prestopil letni prag? 
Bo jutro s soncem obsijano, 
bo z mehkim perjem nam postlano, 
bodo novi časi zlati?
Zlati bodo, če sivino vsakdanjo 
sami pozlatimo 
s poštenim delom in z dobroto, 
ji s smehom vdihnemo lepoto 
in s prijateljstvom iskrenim 
nežnost, srečo, mir, toplino.
Takih časov
»zlatih časov«
v novem letu vam želimo!

Vaški odbor Hlaponci in 
Kulturno društvo Hlaponci

Marija Ljubeč s.p.
Zagorci 24b 
2256 Juršinci 
Tel.: 031 201 380 
mariialjubec@siol.net

Steklo vseh vrst, 
brušeno, peskano, 
lepljeno, kaljeno 
za mize, okna, 
vrata, vitrine, 
kuhinjske obloge ...

avtokibparstvo - čiščenje avtomobilov
BRANKO RAKUŠA S.P. - poliranje

KUKAVA 26, - menjava Vetrobranskih stekel

2256 JURŠINCI - zaščita podvozja

TEL: 041438-405 - restavriranje oldtimerjeV

DELA OPRAVLJAMO TUDI PO ZAPISNIKU KATEREKOLI ZAVAROVALNICE!

>VZ.ERS7>c

KLftVDJjn
Klavdija PIHLER s.p. 

02 758 21 51
Delovni čas: 

pon, tor 08 -15 
sre, čet 12 - 18 

pet 10-18 
sob 07-12

dioTo.
LEiSTORITVEVULKANIZERSTVO IN AVT

.KLIMA' S*. Is''«*

IVAN ŽAJDELA 
Juršinci 1,2256 JURŠINCI 

Tel.: delavnica: 02/758-1211, GSM: 041/758 673
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E Z D
HORVAT

www.gzd-horvat.si 
GSM: 041 563 478

- keramičarstvo 
kompletna sanacija kopalnic

Robert HORVATs.p. Juršinci 20, 2256 Juršinci

GRADBENA TRGOVINA
HRGA

d.o.o.
DOSTAVA - RAZKLADI

Ignac HRGA
direktor

Gabrnik28,2256 Juršinci 
Tel.: 02/758-04-21, faks: 02/758-04-20

Postojna enota KUKI 00M 
SUPER MESTO tel: 02/748 19 10

MIZARSKI SERVIS Kukovec Franc s.p.

ELEKTROINSTALACIJE in MERITVE

KitM Ste, JiriNnd
Tei/Ffl«: M/751 U11, GSM: #41/451440,041/447110

Naše usluge in storitve:
- elektroinstalacije jaki in šibki tok;
- instalacije alarmnih sistemov;
- strelovodne instalacije;
- instalacije centralnih sesalnih sistemov;
- varčna razsvetljava;
- meritve elektro in strelovod instalacij;
- produkti za široko potrošnjo;
- najem travnatega igrišča v Gabmiku;
- najem prostora za piknik v Gabmiku 
(nogomet, odbojka na mivki...).

Anton Kokol
mojster 

GSM: 041 246 213

Popravilo, montaža, prodaja in 
dobava rezervnih delov 

delovnih strojev in naprav.
Prodaja obnovljenih in rabljenih 
strojev in naprav: motorne žage, 

kosilnice, kosilnice z nitko, 
škropilnice, motokultivatorji... 

Nudimo nadomestne dele in vse vrste olja. 
Prodaja novih in rabljenih kosilnic 

ter ostalih strojev.
Pooblaščeni serviser za Stihi, Husqwarna, 

MTD, Kavvasaki, Ryobi, Homelite.

Vidovič Brigita s.p.
Kukava 31,2256 Juršinci

Da vam bomo še bližje, smo odprli vrata 
nove pisarne v Juršincih 3 b, v pritličju 

občinske stavbe Juršinci.

V pisarni vas pričakujeta zavarovalna 
zastopnika Sonja in Dušan 

Kukovec, ki vam bosta strokovno 
svetovala pri izbiri zavarovanj.

Na voljo smo vam:
od ponedeljka do petka med 8.30 in 11.00, 

v sredo med 14.00 in 16.30.

Kontakt:
041/484 646 (Dušan) in

041/494 943 (Sonja) 
ali

sonja.kukovec@zav-mb.si in 
dusan.kukovec@zav-mb.si.

Za vas bomo poskrbeli z 
zavarovanjem po vaši meri.

KLJUČAVNIČARSTVO 
Roman Matjašič s.p.

(MR Sakušak 1/a, 2256 Juršinci

Na ANTOLIČEVI 
KMETIJI

ponujamo sveže 
kravje mleko ter 
domače mlečne 

izdelke iz 
polnovrednega in 

pasteriziranega mleka:

• DOMAČI JOGURT - NAVADNI
• DOMAČI SADNI JOGURT 

z dodatkom sadne BIO baze
•NEPASIRANA SKUTA 
•KISLA SMETANA
• MLADI SIR Z ZELIŠČI ALI BREZ 
(odličen tudi za žar).

KMETIJA IVANA IN ROMANE HRGA
Kontakt: 02 754 60 43 ali 041 802 261 ali 

kmetija.hrga@gmail.com

VARTIS
-varnostni in požarni inženiring

Janez Čuček, s.p.
Podvinci 59a 
2250 Ptuj

Nudimo naslednje storitve:
• varnostni inženiring (ocene tveganja, 
usposabljanje, pregled delovne opreme, 
meritve toplotnega okolja, osvetljenosti 
in meritve notranjega hrupa), meritve 
el. instalacij in strelovodov,
• kompletne storitve iz požarne varnosti,
• storitve koordinatorja za varnost in 
zdravje pri delu na gradbiščih,
• svetovalec za ADR (prevoz nevarnih 
snovi),
• varnostni svetovalec za kemikalije,

Novost:
• najem gradbenih odrov (tipski in 
klasični),
• najem in postavitev gradbenih odrov,
• najem tovornega vozila do 3,5t,

Vse informacije na tel: 031 332 238 
in E-mail: vartis@teleing.com


